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Typological properties of Argobba

» two types of roots, fixed roots and consonant based roots
» nonlinear morphology (root based)

» grammatical information (gram. role, subordination, etc.)

marked by affixes

» OV word order: modifiers precede head nouns and

subordinated clauses precede main clauses




Definition and structure

» Definition

» a relativ clause (rc) modifies a head noun, which is (at

least) semantically referred to in the rc

» Structure
» rc precedes head noun and is marked by relativizer

» relativizer is a prefix with two allomorphs
e perfective i-

e imperfective imm-




A relative clause

Relative clause head noun
[girgira #mmihak’] SEW
girgira imm-y-hak’ SEW
wall REL-3SM-know.IPV man

‘a man, who knows (how to build) walls’




Aspect in relative clauses

» Two basic aspect forms:
» Perfective: suffixed subject agreement markers

» Imperfective: prefixe subject agreement markers

» Different morphological pattérns or templates:
‘to pour’, root k’'-d-h
perf. k’eddch-
imperf. -Kedh




[imett’iyyu] sew Ketf’in ney
i-mett’-g-yyu sew  kK’etf’in ne-i

REL-come.PER-3SM-ART.M man thin COP-3SM

‘The man, who came, is thin.’

[immimetiyyu] sewitftfi ~ Ket{’in ney
imm-y-met’-yyu sew-ytfi kK’etf’in ne-i
REL-3SM-come.IPV-ART.M  man-ART.M thin COP-3SM

‘The man, who comes, is thin.’




Negation in relative clauses

perfective [alhendz] SEW
g-al-hends-¢ SEW
REL-N-take.PER-3SM man

the man, who didn’t take’

imperfective [immaykessib] sew
imm-al-y-kessib  sew
REL-N-3SM-work.IPV man

'a man, who dosen’t work’




Syntactic features of relative clauses

» Relative clauses behave more like (modifying) noun

phrases

» The relative verb carries the syntactic markers of the
modified noun phrase because these are attached to the

modifier in complex NPs
» Article

» Accusative marker




Relative clause with article

[ixwa ifetfet{tfiyya] lamitti  leham net{t
bxwa i-fef-eftf-yya lam-tti  leham ne-tff
water REL-drink.PER-3SF-ART.F COW-ART.F big COP-3SF

‘The cow, that drunk water, is big.’

[iK’erriyyu] derrek’
i-k’err-g-yyu derrek’-g
REL-remain.PER-3SM-ART.M dry(itr).PER-3SM

‘That, which remained, became dry.’




Relative clause with accusative marker

[bemulibam immikkessebin] kesbinna

be-muli-ba-m imm-y-kkesscb-n kesb-nna

PRP-all-thing-FOC  REL-3sm-be.done.lPv-ACC  work-and

tarikin mafdgid giddetano ney
tarik-n masdsit giddeta-no ne-i

history-ACC pass.on.VN obligation-POS.1P COP-3SM

‘It is our obligation to pass on the history and all the

work that has been done.’




Restricting and non-restricting rc

restricting rc

[k’ulfo ilefay] sewatit|
k’uflo i-leS-€y sew-atftf

bride.house REL-eat.PER-3P man-PL
‘the people, who ate in the bride-house’

non-restricting rc

[?ayye mesgid immitibbehal] hillet{t|
?Payye mesgid imm-t-bbehal hill-ctftf
Ayye mosque  REL-3SF-be.called.lpv EX-3SF

‘There is one, which is called Ayye Mosque.’




Headless relative clauses

[mihzey immibbehal] hall
mihzey  imm-y-bbehal hall-o
mihzey  REL-3SM-be.called.lPv  EX-3sm

‘There is something which is called mihzecy.’

[rekebot biyyo malit inteduro imett’] ney

rekebot  biyy-o  malit inte-duro I-mett’-g ne-i

judgeship say.cv-3sMm say.VN PRP-former.times REL-come.PER-3SM COP-3SM

‘The judgeship is something which existed for a long time (came

from former times).’




Syntactic functions of relative clauses

head noun is subject in rc

[immikk’ebbelena] SEW geNnena

imm-y-kk’ebbel-ena SEW  genn-ena
REL-3SM-receive.IPV-OBJ.1P man misS.PER-1P

‘We miss someone who receives us.’

head noun is object in rc

[ingure ini immitawerebb] misin
ingure ini imm-t-awer-ebb misi-n
Nnow DEM REL-3SF-tell.IPv-OBJ.3SM matter-ACC

‘that matter which she is telling at the moment’




Head noun referring to other syn. roles

» peripheral participants are marked by the applicative

Goal [imminniwe?awo] betit{tfi
imm-inn-we?-ew-0  bet-fftfi
REL-1P-enter.IPV-APP-OBJ.3SM house-ART.M

‘the house that we are entering’

Cause [intewanfa itt’ebbo] sebebu
inte-wanfa i-tt’-ey-bb-o sebeb-u
PRP-cave REL-come.out.PER-3P(RES)-APP-OBJ.3SM reason-P0OS.3SM

‘the reason why hegzs came out of the cave’

Time [immitimet'ubbo] ?ayyam eddo ney
imm-t-met’-u-bb-o ?tayyam eddo ne-i
REL-2-come.IPV-P-APP-OBJ.3SM day Monday coP-3sm

‘The day you will come is Monday.’




Cleft sentences

tchaddza mesgid ney [ikk’emmet’ey]
te-haddza mesgid  ne-i i-kk’emmet’-cy
PRP-down mosque COP-3SM REL-sit.down.PER-3P

‘It is the lower mosque in which heg settled down.’

man ney [2immihawiyyu] sewit{t{i
man ne-i imm-y-haw-yyu sew-tftfi

who COP-3SM REL-3SM-give.IPV-ART.M man-ART.M

‘Who is the man who gives (it)?’




Pseudo cleft sentences

[borkennan hema ihaweyy]

borkenna-n  hema i-haw-&y-y

Borkenna-AcC way REL-give.PER-3P-OBJ.3SM

abbayye kulubas neym

abbayye kulubas ne-yem
Abbayye Kulubas cop-3p

‘The one who pave the way for the Borkenna(-river), iSggg
Abbayye Kulubas.’




Complexe sentences




Periphrastic temporal clauses

head noun with meaning ‘time, day’

[so?ost werih iderres] Zine tattitti imet’inna

so?ost werth 1-derres-g zine tatt-tti t-met’-nna

three  month REL-arrive.PER-3sSM day mother-ART.F 3SF-come.IPV-and

‘The day when (the period of ) three months has arrived the
mother comes and ...’




Expressing locality

relational prefix + relative verb + gi

[hint{’et weyra tihalligi] hatatillena innask’omit’inna
hintf’et weyra te-i-hall-g = gi hatatill-ena inn-ask’omit’-nna

wood Wayra  PRP-REL-EX-3SM=place search.cv-1p 1P-cut.IPV-AUX.1P

‘We search for a place where there is Wayra wood and cut (it).’




Complemente clauses

ama + relative verb utterance verb in matrix sentence

thiyye [bet meferrih amihatattel] awiden
ih-iyye bet meferrih ama-i-hatattel-9 awid-en

brother-p0s.1s house buy.VN SIM-REL-want.PER-3SM  tell.PER-3SM-OBJ.1S

‘My brother told me that he wants to buy a house.’




Temporal clauses |: anteriority

inte + relative verb + amotfe

niftfitti [doritftfin  intiferrehet{t{] amot{e lehita hawet{tfeya
niftfa-tti doro-fftfi-n  inte-i-[ferrch-efftf amotfe le-hit-a  haw-etftf-cya

woman-ART.F chicken-ART.M PRP-REL-buy.PER-3SF after for-sister  give.PER-3SF
-ACC -POS.3SF -OBJ.3SF

‘After the woman had bought the chicken she gave it to her sister.’

temporal adverbial phrase:

ihu inteSid amotfe met’ell
ith-u inte-id amotfe g-met’-cll-o
brother-p0os.3sm PRp-Id.feast after 3sM-come.IPV-AUX-3SM

‘His brother will come after the Id(-feast).’




Temp. clauses |l: immediate sequentiallity

ama + relative verb

[tebet amiderresew]
te-bet ama-i-derres-ew

PRP-house SIM-REL-arrive.PER.1S

debdabe t'efiffe lirixilexillew
debdabe t’cSiff-e  @-litix-l-ex-ll-ew

letter write.cv-1S 1S-send.IPV-APP-OBJ.2SM-AUX-1S

‘As soon as I will arrive at home, I write a letter to you and

send it..’




Causal clauses

stle + relative verb

[ligat{tf bun silifet{tfey] mettefayem
lic-atftf bun stle-i-[elftf-cy mette§-c-em
child-p1. coffee CON-REL-drink.PER-3P hit.PER-3SM-OBJ.3P

‘He hit the children because they had drunk coffee.’

[amaripna silemmiwaddzu] illemikkul amaripna inniwudzedzds

amarinna stle-mm-y-wwagg-u illem-kkul amarinna inn-wwuge®d

Ambharic CON-REL-3-speak.lPv-P  they-with Amharic  1p-talk.with.ipv

‘Because they speak Amharic, we talk Amharic with them ...’




Conditional clauses

protatis: apodosis:

inte + relative verb finite verb

[intimett’ex] innixedinna
tnte-i-mett’-ex inn-xed-nna

PRP-REL-cOme.PER-2SM 1P-80.IPV-AUX.1P

‘When you come we will go (together).

[legan  intazzinew] behartumma meddi  innixedinna

legan inte-al-g-zinew-g be-hart’'umma meddi  inn-xed-nna

tomorrow PRP-N-REL-rain.PER-3SM PRP-Hart’'umma direction 1P-go.IPV-AUX.1P

‘If it doesn’t rain tomorrow we will go to Hart’'umma.’




Abbreviations

ACC

APP

ART
AUX
COMP
CON
COP
CV
DEM

EX

FOC

IPV

accusative
applicative

article

auxiliary
complementizer
conjunction
copular

converb
demonstrative
existence verb
feminine

focus marker

imperfective

PER
PL

POS
PRP
REL

RES

SIM

VN

masculine
negative marker

plural

perfective

plural marker

possessive agreement marker
preposition

relativizer

respect form

singular

similative marker

vernal noun




